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ּכיל.ל.  א ִיל.� ְכִּׂש ַשמ ַשרח   ֹרק ְכִּבֵי ניל.  ִיל.�ל ַשח   ּצ ַשנֵי  ְכִּמ ַשל

ּו ,  ב ְכִּענ ַשמ ָמַׁש ּו  ְכִּזֵי ניל.נ ָמַא ּב ְכִּ ִיל.�היל.ם ,  ֹרל ּו , אֱ־ל ָמַלנ ּו-ל ְכִּפּר ִיל.�ס ּו  ֹרוֵי תיל.נ אֲב
ֶם.דם. ֶם.ק ּביל.ֵי מיל.  ִיל.� ֶם.הם  ִיל.�ביל.ֵי מיל. ָמַתּ  ְכִּל ַשע ָמַפּ ַשעל  ֹרפּ

ָמַטֵּי עם ,  ג ִיל.�תּ ַשו ָמַתּ  ְכִּׁש ַשר ֹרו ֹרויִם ה ּג ָמַך  ְכִּד ָמַיל. ָמַתּה ,  ַשא
ּלֵי ח ם. ְכִּ ַשׁש ְכִּתּ ַשו ִיל.�מּיל.ם  ֻמּא ְכִּל ַשרע  ָמַתּ

ֹרו
;  ד ּלמ ָמַ ָמַעה  ִיל.�ׁשיל. ֹרו ֹרלא ה ָמַעם  ֹרו ְכִּזר ּו ֶם.רץ, ,  ָמַא ּו  ׁש ְכִּר ָמַיל. ּבם  ָמַ ְכִּר ַשח  ְכִּב ֹרלא  ּכיל.  ִיל.�
ָמַתם. ִיל.�ציל. ְכִּר ּכיל.  ִיל.� ֶם.ניל.ך  ָמַפּ ֹרור  ְכִּוא ָמַך  ֹרועֲ ְכִּזר ּו ָמַך  ְכִּנ ִיל.�מיל. ְכִּיל. ּכיל.  ִיל.�

ֹרקב.  ה ַשיל.עֲ ֹרות  ּוע ׁש ְכִּיל. ּוה  ַשצֵי  ִיל.�היל.ם ,  ֹרל ּכיל. אֱ־ל ִיל.� ְכִּל ַשמ ּוא  ָמַתּה ה ַשא
ּו.  ו ָמַקֵי מיל.נ ּוס  ָמַנב ָמַך  ְכִּמ ִיל.�ׁש ּב ְכִּ ַשח  ,  ּג ַשנֵי  ְכִּנ ּו  ָמַצֵי ריל.נ ָמַך  ּב ְכִּ
ִיל.�ניל..  ז ִיל.�ׁשיל.ֵי ע ֹרו ֹרלא ת ּביל.  ִיל.� ְכִּר ַשח  ְכִּו ָמַטח  ,  ְכִּב ֶם.א ִיל.�תּיל.  ְכִּׁש ַשק ְכִּב ֹרלא  ּכיל.  ִיל.�
ָמַת.  ח ֹרו ׁש ִיל.�ביל. ּו הֱ ְכִּנֵי איל.נ ַשׂש ְכִּמ  ּ ּו , ּצֵי ריל.נ ָמַ ִיל.�מ ּו  ָמַתּנ ְכִּע ַשׁש ֹרו ּכיל. ה ִיל.�
ָמַלה.  ט ֶם.ס ֶם.דה  ֹרו ָמַלם נ ֹרו ְכִּלע ָמַך  ְכִּמ ִיל.�ׁש ְכִּו ֹרום ,  ּיל. ַשה ָמַכל  ּו  ְכִּלנ ּל ַש ִיל.�ה ִיל.�היל.ם  ֹרל ּבא ֵי 

ּו.  י ֹרוֵי תיל.נ ְכִּבא ִיל.�צ ּב ְכִּ ֹרלא ֵי תֵי צא  ְכִּו ּו ,  ִיל.�ליל.ֵי מנ ְכִּכ ַשתּ ַשו ָמַתּ  ְכִּח  ַשנ ָמַז ַשאף--ל
ֹרו.  יא ָמַלמ ּו  ָמַׁשס ּו  ְכִּנֵי איל.נ ַשׂש ְכִּמ  ּ ָמַצר , ּניל.  ִיל.� ִיל.�מ ֹרור  ָמַאח  ּו  ִיל.�ׁשיל.ֵי בנ ְכִּתּ
ּו.  יב ָמַתנ ִיל.�ריל. ֹרויִם ֵי ז ּג ַשב ּו ָמַכל ,  ַשמאֲ ֹרצאן  ּכ ְכִּ ּו  ְכִּתֵּי ננ ִיל.�תּ
ֶם.הם.  יג ִיל.�ח יל.ֵי ריל. ְכִּמ ּב ִיל.� ָמַת  ּביל. ִיל.� ִיל.�ר ֹרלא  ְכִּו ֹרון ,  ֹרלא ה ְכִּב ָמַך  ְכִּמּ ַשע ּכר  ֹר ְכִּמ ִיל.�תּ
ּו.  יד ֹרוֵי תיל.נ ִיל.�ביל.ב ְכִּס ִיל.�ל ֶם.לס  ֶם.ק ָמַו ַשעג  ַשַשל ּו ,  ְכִּׁשֵי כֵי ניל.נ ִיל.�ל ָמַפּה  ְכִּר ֶם.ח  ּו  ִיל.�ׂשיל.ֵי מנ ְכִּתּ
ִיל.�מּיל.ם.  טו ֻמּא ְכִּל ּב ַש ׁש  ֹררא ֹרוד  ְכִּמנ ֹרויִם ,  ּג ּב ַש ָמַׁשל  ָמַמ ּו  ִיל.�ׂשיל.ֵי מנ ְכִּתּ
ִיל.�ניל..  טז ְכִּת ָמַסּ ּכ ִיל.� ַשניל.  ָמַפּ ֶם.ׁשת  ֹרב ּו ּדיל. ,  ִיל.� ְכִּג ֶם.נ ִיל.�תיל.  ָמַמּ ִיל.�ל ּכ ְכִּ ֹרום  ּיל. ַשה ּכל  ָמַ
ּדף- ,  יז ַשגֵי  ְכִּמ ּו ָמַח ֵי רף-  ְכִּמ ֹרול  ּק ּקם. ִיל.�מ ַשנֵי  ְכִּת ִיל.�מ ּו ֹרוֵי יל.ב  ְכִּפֵּי ניל. א ִיל.�מ  

ָמַך.  יח ֶם.ת ִיל.�ריל. ְכִּב ּב ִיל.� ּו  ְכִּרנ ּק ַש ִיל.�ׁש ֹרלא  ְכִּו ָמַך ,  ּו ַשכחֲ נ ְכִּׁש ֹרלא  ְכִּו ּו  ְכִּתנ ַשא ּב ָמַ ֹרזאת  ּכל  ָמַ
ָמַך.  יט ֶם.ח  ְכִּר ָמַא ּניל.  ִיל.� ִיל.�מ ּו  ֻמּׁשֵי ריל.נ ַשוֵי תּט אֲ ּו ,  ּבנ ִיל.�לֵי  ֹרור  ָמַאח  ֹרוג  ָמַנס ֹרלא 
ֶם.ות.  כ ָמַמ ְכִּל ַשצ ְכִּב ּו  ָמַעֵי ליל.נ ַשכס  ְכִּתּ ַשו ּניל.ם ,  ִיל.� ַשתּ ֹרום  ְכִּמק ּב ִיל.� ּו  ָמַתנ ּכיל. ִיל.� ִיל.�ד ּכיל.  ִיל.�

ָמַזר.  כא ְכִּלֵי אל  ּו  ּכֵי פּיל.נ ַש ׂש  ֹרר ְכִּפ ּנ ִיל.� ַשו ּו ,  ֹרלֵי היל.נ ּו ֵי ׁשם אֱ־ל ְכִּח נ ַשכ ָמַשׁ ִיל.�אם 
ֹרות ֵי לב.  כב ֻמּלמ ַשתּעֲ ַשע  ֹריל.ֵי ד ּוא  ּכיל. ה ִיל.� ֹרזאת ,  ָמַקר  ַשיל.חֲ  ִיל.�היל.ם  ֹרל ֹרלא אֱ־ל הֲ
ָמַח ה.  כג ְכִּב ִיל.�ט ֹרצאן  ּכ ְכִּ ּו  ְכִּבנ ַשׁש ְכִּח  ֶם.נ ֹרום ,  ּיל. ַשה ָמַכל  ּו  ְכִּגנ ַשר ֹרה ָמַך  ֶם.ליל. ָמַע ּכיל.  ִיל.�

ַשצח .  כד ֶם.נ ָמַל ַשנח   ְכִּז ִיל.�תּ ַשאל-ל ָמַצה ,  ִיל.�קיל. ָמַה  ;
ָמַניל. ֹרד ַשׁשן אֲ־ל ִיל.�תיל. ָמַמּה  ָמַל ָמַרה  ּו ע
ּו.  כה ַשלחֲ ֵי צנ ְכִּו ּו  ְכִּנֵי יל.נ ָמַע ּכח   ַש ְכִּׁש ִיל.�תּ ִיל.�תּיל.ר ,  ְכִּס ַשת ָמַך  ֶם.ניל. ָמַפ ָמַמּה  ָמַל
ּו.  כו ְכִּטֵי ננ ּב ִיל.� ֶם.רץ,  ָמַא ָמַל ָמַקה  ְכִּב ּד ָמַ ּו ,  ְכִּפֵי ׁשנ ַשנ ָמַפר  ָמַע ֶם.ל ָמַח ה  ָמַׁש ּכיל.  ִיל.�
ָמַך.  כז ּד ֶם. ְכִּס ַשח  ַשען  ַשמ ְכִּל ּו  ְכִּפֵי דנ ּו ּו ,  ּלנ ָמַ ָמַתה  ָמַר ְכִּז ֶם.ע ָמַמה  ּו ק

Dem Vorsänger. Von den Söhnen Korahs, ein Maskil.

G“tt, mit unseren Ohren haben wir gehört, unsere Väter haben uns erzählt die Großtat,
die Du gewirkt hast in ihren Tagen, in den Tagen vor alters.

Du, mit Deiner Hand hast Du Nationen ausgetrieben, und sie hast Du gepflanzt, Völkerschaften hast Du 
verderbt, und sie hast Du ausgebreitet.

Denn nicht durch ihr Schwert haben sie das Land in Besitz genommen, und nicht ihr Arm hat sie gerettet; 
sondern Deine Rechte und Dein Arm und das Licht Deines Angesichts, weil Du Wohlgefallen an ihnen hattest.

Du selbst bist mein König, o G“tt; gebiete die Rettungen Jakobs!
Durch Dich werden wir niederstoßen unsere Bedränger; durch Deinen Namen werden wir zertreten, die wider uns aufstehen.
Denn nicht auf meinen Bogen vertraue ich, und nicht wird mein Schwert mich retten.
Denn Du rettest uns von unseren Bedrängern, und unsere Hasser machst du beschämt.
In G“tt rühmen wir uns den ganzen Tag, und Deinen Namen werden wir preisen ewiglich. Sela.

Doch Du hast uns verworfen und zu Schanden gemacht, und zogest nicht aus mit unseren Heeren.
Du ließest uns zurückweichen vor dem Bedränger, und unsere Hasser haben für sich geraubt.
Du gabst uns hin wie Schlachtschafe, und unter die Nationen hast Du uns zerstreut.
Du verkauftest Dein Volk um ein Geringes und hast nicht hochgestellt ihren Preis.
Du machtest uns zum Hohne unseren Nachbarn, zum Spott und Schimpf denen, die uns umgeben.
Du machtest uns zum Sprichwort unter den Nationen, zum Kopfschütteln unter den Völkerschaften.
Den ganzen Tag ist vor mir meine Schande, und die Scham meines Angesichts hat mich bedeckt,
wegen der Stimme des Schmähers und Lästerers, wegen des Feindes und des Rachgierigen.

Dieses alles ist über uns gekommen, und wir haben Deiner nicht vergessen, noch betrüglich gehandelt wider Deinen Bund.
Nicht ist unser Herz zurückgewichen, noch sind unsere Schritte abgebogen von Deinem Pfade;
obgleich Du uns zermalmt hast am Orte der Schakale, und uns bedeckt mit dem Schatten des Todes.
Wenn wir vergessen hätten den Namen unseres G“ttes und unsere Hände ausgestreckt zu einem fremden Gott,
würde G“tt das nicht erforschen? Denn Er kennt die Geheimnisse des Herzens.
Denn um Deinetwillen werden wir getötet den ganzen Tag, wie Schlachtschafe sind wir geachtet.

Erwache! Warum schläfst du, Herr? Wache auf! Verwirf uns nicht auf ewig!
Warum verbirgst du Dein Angesicht, vergissest unser Elend und unsere Bedrückung?
Denn unsere Seele ist in den Staub gebeugt, unser Bauch klebt an der Erde.
Stehe auf, uns zur Hilfe, und erlöse uns um Deiner Güte willen!



Vom kommenden RCA-Siddur:
On days when Tachanun (or on Shabbat, if Tzidkascha Tzedek) is omitted, E-l  
Malé Rachamim is not recited.

ָמַנא ַשאל  ִיל.�מיל.ם ,  ֹרו ְכִּיל.ת ִיל.�ביל.  ַשואֲ ֹרות  ָמַמנ ְכִּל ַשא ּיל.ן  ַש ּד ַש ִיל.�מיל.ם , שוכן במרומיל.ם ,  ַשרחֲ  ָמַמֵי לא   ֵי א-לל 
ָמַנה ֹרו ְכִּנכ ָמַח ה  ּו ְכִּמנ ְכִּמֵּי צא  ַשה ַשמּיִם.  ּכ ַש ְכִּך  ַשפּ ְכִּׁש ּנ ִיל.� ֶם.ׁש ָמַרֵי אל  ְכִּׂש יִ ַשדם  ְכִּל ַשאֵי פּק  ְכִּת ִיל.�ת ְכִּו ֶם.ׁשה   ֶם.תּחֱ 
ִיל.�ריל.ם , ִיל.�היל. ְכִּז ַשמ ַשע  ִיל.�קיל. ָמַר ָמַה ַשהר  ֹרז ּכ ְכִּ ִיל.�ריל.ם  ֹרו ְכִּטה ּו ִיל.�ׁשיל.ם  ֹרו ְכִּקד ֹרות  ַשמעֲל ּב ְכִּ ָמַנה ,  ִיל.�כיל. ְכִּּׁש ַשה ְכִּנֵי פיל.  ּכ ַש  ַשעל 

ָמַרֵי אל ְכִּׂש ְכִּלֵי פיל. יִ ַשא ֹרות ,  ָמַבב ְכִּר ֹרות  ׁש ֵי מא ֹרות ֵי ׁש ְכִּׁשמ ִיל.�נ -לֶם.את  ֹרות  ָמַלד ְכִּיל. ִיל.�ׁשיל.ם ,  ָמַנ ְכִּו ִיל.�ׁשיל.ם  ָמַנ   אֲ
ּו ְכִּרפ ׂש ִיל.�נ ֶם.ׁש ְכִּו ּו  ְכִּׁשחֲ ט ִיל.�נ ֶם.ׁש ְכִּו ּו  ְכִּרג ֶם.ה ּנ ֶם. ֶם.ׁש ָמַפּה ,  ֹרו ּבֵי איל.ר ְכִּ ָמַאה  ֹרו ּׁש ַשה ְכִּלֵי ליל.  ַשח  -ל  ִיל.�דיל.ם  ָמַל  ִיל.�ויל.
ּביל.ֵי דיל. המרצח יל.ם ִיל.� ּיל.יל.ם על קדוש השם ,  ִיל.� ַשח  ּו  ּבר ְכִּ ְכִּק ִיל.�נ ֶם.ׁש ְכִּו ּו  ְכִּנק ְכִּח  ֶם.נ ֶם.ׁש ְכִּו ּו  ּבח  ְכִּ ְכִּט ִיל.�נ ֶם.ׁש  ְכִּו

ִיל.�ציל.”ם ַשנ ִיל.�ריל.םַשה ּו ָמַהאֲר ּלם  ָמַ ּכ ֻמּ ָמַרם.  ְכִּכ ִיל.�ז ְכִּו ָמַמם  ְכִּׁש ַשמח   יִ ֶם.הם משאר העמיל.ם  ְכִּזֵי ריל. ֹרע ְכִּו   
ּדיל.ֵי ריל. ִיל.� ַשא ְכִּו ֹרון  ָמַבנ ְכִּל ַשה ְכִּרֵי זיל.  ַשא ִיל.�קיל.ם ,  ּדיל. ִיל.� ַשצ ְכִּו ִיל.�ניל.ם  ֹרו ּגא ְכִּ ֶם.הם  ָמַב ּו ִיל.�ריל.ם ,  ֹרו ְכִּטה ּו ִיל.�ׁשיל.ם   ְכִּקדו

ָמַתם. ָמַח  ּו ְכִּמנ ְכִּתֵּי הא  ֶם.דן  ַשגן ֵי ע ּב ְכִּ ָמַרה ,  ֹרו בעבור שכל הקהל למד משניל.ותַשהתּ   
 לעיל.לויל. נשמותיל.הם.  לכן בעל הרח מיל.ם יל.סתיל.רם בסתר כנפיל.ו לעולמיל.ם
ּו ָמַלנ ּכר  ֹר ְכִּז ְכִּויִ ָמַתם ,  ָמַל ַשנחֲ  ּוא  ה ה'  ֶם.הם ,  ֹרוֵי תיל. ְכִּׁשמ ִיל.�נ ֶם.את  ּיל.יל.ם  ִיל.� ַשח  ַשה ֹרור  ְכִּצר ּב ִיל.� ֹררר  ְכִּצ  ְכִּויִ
ַשאל ְכִּו ָמַמם ,  ּד ָמַ ִיל.�סּיל.  ַשכ ְכִּתּ ַשאל  ֶם.רץ,  ֶם.א ָמַתם.  ּו ְכִּזכ ָמַרֵי אל  ְכִּׂש ָמַכל יִ ְכִּל ּו ּו  ָמַלנ ֹרמד  ַשיל.עֲ ְכִּו ָמַתם ,  ָמַד  עֲֵי ק

ָמַתם. ָמַק ַשזעֲ ְכִּל ֹרום  ָמַמק ִיל.�היל.  בגן-לעדן תהא מנוח תם , ויל.עמדו לגורלם לקץ,ְכִּיל.   
ָמַאֵי מן.היל.מיל.ם ,  ַשמר  ֹרא ְכִּונ

ּנא ָמַ ְכִּך ה' ָמַא ֶם.ל ֶם.מ ִיל.�מיל.ם , ,  ַשרחֲ  ּלא  ַשׂשרָמַמֵי  ּב ְכִּ ּכל  ָמַ ַשח   ּו ְכִּור ַשח יל.  ּכל  ָמַ ׁש  ֶם.פ ֶם.נ ָמַך  ְכִּד ָמַיל. ּב ְכִּ ֶם.ׁשר  ַשא   

ׁש ,  ֹרוןִיל.�איל. ָמַרצ ְכִּל ָמַנא  ִיל.�היל.  ָמַך ְכִּיל. ֶם.ניל. ָמַפ ְכִּל ּו  ָמַרֵי תנ ֹרו ֶם.ׁשלתּ ֶם.הם  ֹרוֵי תיל. ְכִּׁשמ ִיל.�נ ּור  ּבעֲב ַש ּו  ָמַלֵי תנ ִיל.�פיל. ְכִּת ּו   

-ל ִיל.�דיל.ם  ָמַל ִיל.�ויל. ֹרות  ָמַלד ְכִּיל. ִיל.�ׁשיל.ם ,  ָמַנ ְכִּו ִיל.�ׁשיל.ם  ָמַנ אֲ -ל  ָמַרֵי אל  ְכִּׂש יִ ְכִּלֵי פיל.  ַשא ֹרות ,  ָמַבב ְכִּר ֹרות  ׁש ֵי מא  ֵי ׁש

ּו ּבח  ְכִּ ְכִּט ִיל.�נ ֶם.ׁש ְכִּו ּו  ְכִּרפ ְכִּׂש ִיל.�נ ֶם.ׁש ְכִּו ּו  ְכִּׁשחֲ ט ִיל.�נ ֶם.ׁש ְכִּו ּו  ְכִּרג ֶם.ה ּנ ֶם. ֶם.ׁש ָמַפּה ,  ֹרו ּבֵי איל.ר ְכִּ ָמַאה  ֹרו ּׁש ַשה ְכִּלֵי ליל.   ַשח 

ִיל.�ציל.”ם ַשנ ַשה ִיל.�ריל.ם  ְכִּר ֹרו ּצ ַשה ּביל.ֵי דיל.  ִיל.� השם  קדוש  על  ּו ח יל.יל.ם  ּבר ְכִּ ְכִּק ִיל.�נ ֶם.ׁש ְכִּו ּו  ְכִּנק ְכִּח  ֶם.נ ֶם.ׁש  ְכִּו

ִיל.�ריל.ם  ּו ֶם.הםָמַהאֲר ֹרוֵי תיל. ְכִּׁשמ ִיל.�נ ֶם.את  ִיל.�היל.ם  ֹרל ּכר אֱ-ל ֹר ְכִּז ָמַרם.  יִ ְכִּכ ִיל.�ז ְכִּו ָמַמם  ְכִּׁש ַשמח   ֶם.הם יִ ְכִּזֵי ריל. ֹרו  ְכִּוע

ָמַנה ֶם.יל.יל. ְכִּה ִיל.�תּ ֶם.זה  ַשכר  ְכִּׂש ּב ִיל.� ֶם.הם.  ֹרוֵי תיל. ְכִּׁשמ ִיל.�נ ּויל.  ִיל.�עיל.ל ְכִּל ֹרות  ָמַניל. ְכִּׁש ִיל.�מ ּו  ְכִּדנ ַשמ ָמַל ֶם.ׁש ּור  ּבעֲב  ַש

ֹרקב , ַשיל.עֲ ְכִּו ָמַח ק  ְכִּצ ָמַהם , יִ ָמַר ְכִּב ַשא ֹרות  ְכִּׁשמ ִיל.�נ ִיל.�עם  ּיל.יל.ם  ִיל.� ַשח  ַשה ֹרור  ְכִּצר ּב ִיל.� ֹרות  ּור ְכִּצר ֶם.הם  ֹרוֵי תיל. ׁש ְכִּפ  ַשנ

ָמַאֵי מן. ַשמר  ֹרא ְכִּונ ֶם.דן ,  ַשגן ֵי ע ּב ְכִּ ֶם.ׁש ֹרות  ּיל. ִיל.�נ ָמַק ְכִּד ִיל.�צ ִיל.�קיל.ם ו ִיל.�דיל. ַשצ ָמַאר  ְכִּׁש ֹרות  ְכִּׁשמ ִיל.�נ ִיל.�עם  ְכִּו

On days when Tachanun (or on Shabbat, if Tzidkascha Tzedek) is omitted, “G-d, full of compassion” is not  
recited.

G-d, full of compassion, Who dwells on High, Judge of the widows and Father of the 
orphans, do not be silent or restrained before the blood of Israel, spilled like water. Grant 
proper rest on the wings of the Divine Presence, in the lofty levels of the holy and pure 
ones who shine like the glow of the firmament, for the souls of the six million – men and 
women, boys and girls – the victims of the European Holocaust, who were killed and 
slaughtered and burned and massacred and suffocated and buried alive for the 
sanctification of the Name, in the hands of the murderous, cursed Nazis and their 
collaborators from other nations, may their names and memories be blotted out. They 
were all holy and pure, and among them were geniuses and righteous men, cedars of 
Lebanon and mighty Torah giants. Let their resting place be in the Garden of Eden, in the 
merit that the entire community has learned mishnayos for the benefit of their souls. For 
this may the Master of compassion shelter them in the shelter of His wings for ever and 
ever, and may He bind their souls in the Bond of Life. Adō-noi is their heritage, and He 
shall remember for us their Binding. Their merit shall stand for us and all of Israel. May 
the land not conceal their blood, may there not be a hiding place for their screams. Let 
their resting place be in the Garden of Eden, and may they meet their destiny during the 
End of Days. Now let us say, Amen.

On all days except for Tish'a be-Av, recite:

Please Adō-noi, King full of compassion, in Whose hands are the souls of all living things 
and  the spirit of all flesh, may our Torah and prayers find favor with You in the merit of 
the souls of the six million – men and women, girls and boys – victims of the European 
Holocaust, who were killed and slaughtered and burned and massacred and suffocated 
and buried alive to sanctity the Name, in the hands of the cursed Nazi enemies and their 
collaborators, may their names and memories be blotted out. May G-d remember their 
souls because we have learned mishnayos for the benefit of their souls. As a reward for 
this may their souls be bundled in the Bond of Life, with the souls of Abraham, Isaac and 
Jacob, and with the souls of all the other righteous men and women in the Garden of 
Eden. And let us say, Amen.
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